
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - #7 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: #7 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001077
Mfr. No.: 11007
Cartridge: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 611760110078

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Redding #7 Shellholder

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Redding #7 Shellholder. Dieser Shellholder wurde mit einem neuen
konischen Design entwickelt, das einen einfachen Einstieg der Hülsen ermöglicht und präzise gefertigt ist, um enge
Toleranzen zu gewährleisten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst,
befolge bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Shellholder für dein Kaliber geeignet ist (6.5 x 55 mm Swedish Mauser).
Verwende den Shellholder nur mit kompatiblen Pressen.
Überprüfe regelmäßig den Shellholder auf Risse oder Abnutzungen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere den Shellholder an einem sicheren Ort, der vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen geschützt
ist.
Halte dich über Rückrufinformationen auf dem Laufenden, insbesondere über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Shellholder niemals mit beschädigten Hülsen.
Achte darauf, dass der Shellholder fest in der Presse sitzt, bevor du mit dem Laden beginnst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Lass Kinder niemals unbeaufsichtigt in der Nähe des Arbeitsbereichs.
Bei Unsicherheiten oder Problemen mit dem Shellholder, wende dich an einen Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Presse ausgeschaltet und nicht mit Strom versorgt ist.
Setze den Redding #7 Shellholder in die Halterung der Presse ein und drehe ihn im Uhrzeigersinn, bis
er sicher sitzt.
Überprüfe, ob der Shellholder fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung:

Lade die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitsrichtlinien.
Achte darauf, dass du die Hülsen korrekt im Shellholder platzierst.
Betätige die Presse vorsichtig und gleichmäßig, um eine sichere und effektive Verwendung zu
gewährleisten.
Nach der Benutzung, reinige den Shellholder von Rückständen und lagere ihn an einem trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Shellholder gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Shellholders sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Redding #7 Shellholders, wende dich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu fördern. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Arbeiten mit deinem Redding #7 Shellholder zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for PRESS TYPE
SHELLHOLDERS #7 SHELLHOLDER

Introduction
Thank you for choosing the PRESS TYPE SHELLHOLDERS #7 SHELLHOLDER by Redding. This product is
designed for use with 6.5 x 55 mm Swedish Mauser cartridges. To ensure your safety and the proper use of this
product, please read this guide carefully. It contains important information regarding safety, usage, and maintenance.

General Safety Guidelines
Always handle the shellholder with care to avoid injury.
Ensure that you are using the shellholder with compatible cartridges only.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Store the shellholder in a safe and dry place when not in use.
Regularly inspect the shellholder for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on recall notices through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Injuries:

When inserting or removing cases, keep fingers clear of the shellholder's moving parts.
Use protective eyewear if necessary, especially during reloading operations.

Compatibility Check:

Ensure the shellholder is suitable for your specific press type and cartridge.
Refer to the Redding Shellholder Chart for compatibility.

Heat Treatment Awareness:

Redding shellholders are heat treated for durability. Avoid exposing them to extreme temperatures that
could affect their integrity.

Knurling Caution:

The outside knurling is designed for easy handling. However, ensure that your grip is secure to prevent
accidental drops.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure your press is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate shellholder based on your cartridge from the Redding Shellholder Chart.
Insert the shellholder into the press's shellholder slot, ensuring it is seated firmly.
Secure the shellholder in place according to your press's instructions.

Usage:

Check that the shellholder is properly installed before use.
Load the case into the shellholder, ensuring it fits snugly.
Follow your press's operating instructions to complete the reloading process.
After use, remove the shellholder from the press and clean it as necessary.

PostUsage Care:

Store the shellholder in a protective case or designated storage area to prevent damage.
Regularly clean the shellholder to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder responsibly.
If the shellholder is damaged or no longer usable, follow local regulations for disposal of metal products.
Do not dispose of the shellholder in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the PRESS TYPE SHELLHOLDERS #7 SHELLHOLDER, please
refer to the appropriate contact resources available in your region. Remember to check the EU's Safety Gate
platform for updates on safety recalls and product information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
new shellholder responsibly.
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Instrucciones de Seguridad para el Shellholder
Redding #7

Introducción
Gracias por elegir el Shellholder Redding #7. Este producto está diseñado para proporcionar un ajuste perfecto a tus
fundas y facilitar su manejo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Shellholder esté destinado a tu tipo de cartucho (6.5 x 55 mm Swedish Mauser).
Utiliza siempre el Shellholder en un entorno adecuado, evitando áreas húmedas o polvorientas.
Mantén el Shellholder fuera del alcance de los niños y mascotas.
Inspecciona el Shellholder regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, deja de usar el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza el Shellholder únicamente con prensas de recarga compatibles.
Manipulación: Maneja el Shellholder con cuidado para evitar lesiones. Las estrías externas están diseñadas
para facilitar su cambio.
Almacenamiento: Guarda el Shellholder en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Calor y presión: Evita exponer el Shellholder a fuentes de calor extremo o a condiciones de presión
inusuales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Shellholder:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de comenzar la instalación.
Coloca el Shellholder en el soporte correspondiente de la prensa.
Asegúrate de que esté bien ajustado y no se mueva.

Uso del Shellholder:

Inserta la funda en el Shellholder.
Asegúrate de que la funda esté correctamente alineada antes de comenzar el proceso de recarga.
Realiza el proceso de recarga siguiendo las instrucciones del fabricante de la prensa.

Cambio del Shellholder:

Desconecta la prensa antes de cambiar el Shellholder.
Retira el Shellholder viejo y coloca el nuevo, asegurándote de que esté bien ajustado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el Shellholder esté dañado o al final de su vida útil, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre desechos.
No arrojes el Shellholder a la basura común. Consulta con tu municipio o centro de reciclaje para obtener
información sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el Shellholder Redding #7, consulta la tabla de
shellholders de Redding o contacta al fabricante a través de los canales oficiales. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y la información de compra.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo del Shellholder
Redding #7. Recuerda que tu seguridad es lo más importante, así que no dudes en buscar información adicional si
es necesario.
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Guide de sécurité pour les portedouilles coniques
Redding #7

Introduction
Merci d'avoir choisi le portedouilles coniques Redding #7. Ce produit est conçu pour faciliter l'utilisation de vos
douilles tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour une utilisation
optimale et sécurisée.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
En cas de problème, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation correcte : Utilisez uniquement des douilles Redding compatibles pour éviter tout accident.
Manipulation : Évitez de forcer les douilles dans le portedouilles. Si cela ne s'adapte pas facilement, vérifiez
la taille.
Sécurité thermique : Ne manipulez pas le portedouilles lorsqu'il est chaud après utilisation.
Rangement : Conservez le produit dans un endroit sec et hors de portée des enfants.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le portedouilles pour toute fissure ou dommage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que la presse est débranchée avant d'installer le portedouilles.
Insérez le portedouilles dans l'emplacement prévu de la presse jusqu'à ce qu'il soit bien en place.

Utilisation :

Chargez la douille Redding dans le portedouilles.
Assurezvous que la douille est correctement positionnée.
Suivez les instructions de votre presse pour effectuer le rechargement.

Retrait :

Pour retirer la douille, tirez doucement sur celleci tout en maintenant le portedouilles en place.
Ne forcez pas si la douille ne sort pas facilement.

Instructions d'élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie, veillez à le jeter conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte pour les
produits métalliques ou spécialisés dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou votre
revendeur local pour obtenir de l'aide. Assurezvous de garder ce guide à portée de main pour référence future.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez le portedouilles coniques
Redding #7 de manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #7 SHELLHOLDER

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #7
SHELLHOLDER. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali notifiche di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza, durante l'uso.
Non forzare mai le cartucce nel shellholder; assicurati che siano compatibili.
Evita di utilizzare il shellholder se presenta segni di danni o deformazioni.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per prevenire il rischio di corrosione.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti o malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto

Verifica che il shellholder non presenti difetti visibili.
Assicurati che sia compatibile con le cartucce 6.5 x 55 mm Swedish Mauser.

Installazione

Posiziona il shellholder sulla pressa in modo che sia ben fissato.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per il montaggio.

Uso

Inserisci delicatamente la cartuccia nel shellholder.
Assicurati che sia ben allineata prima di procedere con la pressa.
Non applicare una forza eccessiva durante il processo di pressatura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, ti invitiamo a contattare un punto di
assistenza locale dell'UE. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e qualsiasi altro dettaglio pertinente
riguardo al prodotto.

Ti ringraziamo per aver scelto il PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #7 SHELLHOLDER e per la tua
attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwyty Łusek
Redding #7

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu łusek Redding #7. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wysokiej
precyzji i łatwości użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj uchwytu zgodnie z instrukcją producenta.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wprowadzania łusek, aby uniknąć uszkodzenia.
Używaj uchwytu tylko z przeznaczonymi dla niego łuskami, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Nie próbuj modyfikować uchwytu ani używać go w sposób, do którego nie został zaprojektowany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zainstaluj uchwyt w prasie do łusek zgodnie z instrukcją producenta prasy.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany i stabilny przed użyciem.

Użytkowanie:

Wprowadź łuskę do uchwytu, upewniając się, że jest ona prawidłowo umiejscowiona.
Użyj prasy zgodnie z jej instrukcją, aby uniknąć uszkodzeń zarówno uchwytu, jak i łuski.
Po zakończeniu pracy, wyjmij łuskę z uchwytu i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj uchwytu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużywany.
Sprawdź, czy lokalne przepisy oferują programy recyklingowe dla produktów metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące odwołań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanego korzystania z uchwytu łusek Redding #7!
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REDDING HYLSYNPITIMET REDDING #7
SHELLHOLDER Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REDDING HYLSYNPITIMET REDDING #7 SHELLHOLDER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Varmistamme, että
noudatamme EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja tarjoamme sinulle selkeät ohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ilmoitetuissa kaliipereissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja laitteita tuotteen kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Seuraa EU:n Safety Gate alustalta mahdollisia tuotteen takaisinvetotietoja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä hylsynpitimiä vain niiden tarkoitukseen.
Varmista, että puristin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä vaurioituneita osia tai työkaluja.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat ehjät ja puhtaat.
Kiinnitä hylsynpitimet puristimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että hylsynpitimet ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta hylsy hylsynpitimeen.
Varmista, että hylsy on oikein paikallaan ennen puristamista.
Käynnistä puristin ja seuraa käyttöohjeita huolellisesti.
Lopeta käyttö heti, jos huomaat toimintahäiriöitä tai poikkeavuuksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki tuotteet, mukaan lukien REDDING HYLSYNPITIMET REDDING #7 SHELLHOLDER, on varustettu
EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot käytettävissäsi,
jos tarvitset lisätukea tai tietoa tuotteesta.

Varmistamme, että noudatamme kaikkia EU:n GPSRasetuksen vaatimuksia ja tarjoamme sinulle turvallisen ja
miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #7 SHELLHOLDER

Introduktion
Tack för att du har valt PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #7 SHELLHOLDER. Denna produkt är utformad
för att underlätta säker och effektiv användning av hylsor vid omladdning av ammunition. För att säkerställa din
säkerhet och för att maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar hylsor och pressar.
Se till att hylsorna är rena och fria från skräp innan insättning.
Kontrollera att hylshållaren är korrekt monterad innan användning.
Undvik att använda hylshållaren med hylsor som är skadade eller missformade.
Använd endast Reddinghylshållare för att säkerställa att produkten fungerar effektivt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:

Skruva fast hylshållaren på din press enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att hylshållaren sitter ordentligt fast och är stabil.

Användning av hylshållaren:

Placera en hylsa i hylshållaren med den avsmalnande delen nedåt.
Se till att hylsan sitter ordentligt innan du börjar pressa.
Tryck försiktigt på presshandtaget för att börja processen. Undvik att använda överdriven kraft.

Efter användning:

Ta bort hylsorna från hylshållaren och rengör den noggrant.
Förvara hylshållaren på en torr och säker plats.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn om möjligt, speciellt metallkomponenter, för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #7
SHELLHOLDER, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller produktens officiella webbplats för
kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din hylshållare.
Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic
Redding #7 Shellholder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic Redding #7 Shellholder. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní použití při práci s nábojnicemi. V tomto dokumentu naleznete důležité informace o bezpečnosti,
používání a likvidaci výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že výrobek je kompatibilní s vašimi nábojnicemi (6.5 x 55 mm Swedish Mauser).
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte bezpečnostní pokyny pro práci se střelnými zbraněmi.
Při výměně nábojnice dbejte na to, aby byl držák vždy v bezpečné poloze.
Používejte ochranné brýle a rukavice, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Při používání výrobku se vyhněte kontaktu s vodou a vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správný lis pro instalaci držáku nábojnic.
Vložte držák do lisu podle pokynů výrobce lisu.
Zkontrolujte, zda je držák správně upevněn a stabilní.

Používání:

Vložte nábojnici do držáku s ohledem na správnou orientaci.
Pomalu a opatrně stiskněte lis, dokud nedojde k požadovanému výsledku.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z držáku a zkontrolujte výsledky.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se zlikvidovat výrobek v běžném odpadu, pokud je poškozený nebo obsahuje nebezpečné
materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo jeho používání se obraťte na příslušné úřady nebo
autorizovaného prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání držáku nábojnic Redding #7 Shellholder. V
případě jakýchkoli obav ohledně bezpečnosti výrobku se neváhejte informovat u odborníků nebo příslušných úřadů.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost.


